Chiia Nhit Tuan IV - Muia Vong

Bai doc 1 2 Sm 7,1-5.8b-12.14a.16

Bai trich sich Sa-mu-en quyén thi hai.

' Khi vua Da-vit dugc yén ctra yén nha va Duc Chta da cho vua duoc
thanh thoi moi bé, khong con thu dich ndo nira, 2 thi vua néi véi ngén st
Na-than : “Ong xem, t6i dugc & nha bang gd ba hwong, con Hom Bia
Thién Chta thi ¢ trong 1éu vai.” > Ong Na-than thua véi vua : “Tat ca
nhimg gi ngai 4p U trong long, xin ngai cir di ma thuc hién, vi Dirc Chta
o vo1 ngat.”

4 Nhung ngay dém ay, c6 1oi Ptirc Chua phan véi 6ng Na-than rang

5 “Hay di noi voi t6i to ctiia Ta 1a Pa-vit : Ptrc Chua phan thé nay :
Nguoi ma x4y nha cho Ta ¢ sao ? ® Chinh Ta d3 cat nhic nguoi, tir mot
ké lua chién ngoai dong co, 1én 1am ngudi lanh dao dan Ta 1a ft-ra-
en. ° Nguoi di diu, Ta cling d3 ¢ voi nguoi ; moi thu dich nguoi, Ta da
diét trir cho khuat mat nguoi. Ta s& 1am cho tén tudi nguoi lay ling, nhu
tén tudi nhitng bac vi nhan trén mat dat. 1° Ta s& cho dan Ta 1a t-ra-en
mot chd &, Ta s& dinh cu chung, va ching s& & luon tai do, chung sé
khéng con run sg, va quan gian ac ciing khong con tiép tuc ap btc chung
nhu thud ban dau, ' ké tir thoi Ta dit cac tha lanh cai quan dan Ta 1a {t-
ra-en. Ta s€ cho nguoi dugc thanh thoi, khong con thu dich nao nira,
Ptc Chta bao cho nguoi biét 1a Ptc Chua lap cho nguoi mot
nha. > Khi ngay doi cua nguoi di man va nguoi da nam xudng voi cha
ong, Ta s& cho dong ddi nguoi dimg 1én ké vi nguoi -mot nguoi do
chinh nguot sinh ra-, va Ta s€ lam cho vuong quyén ctia nd dugc ving
bén. 2 Dbi voi nod, Ta sé 1a cha, d6i voi Ta, né sé 1a con. '° Trude mat
Ta, nha ctia nguoi va vuong quyén cua nguoi s€ mudn doi bén vitng, va

ngai vang cta nguoi sé duoc cung c¢b dén mudn doi.”
b6 La Loi Chaa

Pap ca Tv 88,2-3.4-5.27 va 29 (b. x. c.2a)
D.Lay Chua, tinh thwong Chua, doi doi con ca tung.

’Tinh thwong Chua, doi doi con ca tung,
qua muon ngan thé hé
miéng con rao giang 1ong thanh tin cua Ngai.*Vang con noéi : “Tinh



thuong dy dugc xay dung toi thién thu,
long thanh tin Chua duogc thiét 1ap trén troi.”

D.Lay Chua, tinh thwong Chua, doi doi con ca tung.

“Xua Chua phan : “Ta da giao udc véi nguoi Ta tuyén chon,

da thé cung Da-vit, nghia boc Ta,’rang : dong ddi nguoi, Ta thiét 14p cho
dén ngan doi,

ngai vang nguoi, Ta xay dung qua muon thé h¢.”

D.Lay Chua, tinh thwong Chua, doi doi con ca tung.

2’Nguoi s& thua vai Ta: “Ngai chinh 1a Than Phuy,

1a Thién Chuia con tho, 1a nai da cho con dugc ctru do !”?°Ta s& yéu
thuong Ngudi dén muén thud

va thanh tin gitr giao udc voi Nguoi.

D.Lay Chua, tinh thwong Chua, doi doi con ca tung.

Bai doc 2 Rm 16,25-27

Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong d6 giri tin hitu Ré-ma.

25 Thua anh em, vinh danh Thién Chua, Pang c6 quyén ning lam cho
anh em dugc virng manh theo Tin Mung t61 loan bdo, khi rao giang Purc
Gié-su Ki-t6. Tin Mung do mac khai mau nhiém von duoc gilr kin tu
ngan xua 2° nhung nay lai duoc biéu 10 nhu 101 cac ngdn st trong Sach
Thanh. Theo 1énh cta Thién Chua, Pang hang c6 doi doi, mau nhiém
nay dugc thong bao cho mudn dan biét, dé ho tin ma vang phuc Thién
Chta. 2’ Chi minh Thién Chta 1a Pang khon ngoan thuong tri. Kinh
dang Nguodi moi vinh quang dén muén thué mudn doi, nhd Puc Gié-su
Ki-t6. A-men.

Po6 La Loi Chaa

Tin Murng Lc 1,26-38

MTin Murng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

26 Khi ay, ba E-li-sa-bét c6 thai duoc sau thang, thi Thién Chia sai st
than Géap-ri-en dén mot thanh mién Ga-li-1é, goi 1a Na-da-rét, 2’ gdp mot
trinh nir da thanh hon vé1 mot ngudi tén la Giu-se, thudc dong doi vua
Pa-vit. Trinh nir Ay tén 1a Ma-ri-a.



28 S{r than vao nha trinh nit va noéi : “Mung vui 1én, hdi Pang day an
sting, Puc Chua ¢ cung ba.” 2° Nghe 10i ay, ba rat boi rdi, va tu hoi 1oi
chao nhu vay co6 nghia gi.

30 St than lién noi : “Thua ba Ma-ri-a, xin dung s, vi ba duge dep
long Thién Chua. ' Nay day ba s& thu thai, sinh ha mdt con trai, va dat
tén 1a Gié-su. 2 Nguoi s& nén cao ca, va s& duoc goi 1a Con Péang Toi
Cao. buc Chua la Thién Chua s€ ban cho Nguoi ngai vang vua Pa-vit,
t6 tién Nguoi. 2 Nguoi sé tri vi nha Gia-cop dén mudn doi, va triéu dai
cua Nguoi s€ vo cung vo tan.”

34 Ba Ma-ri-a thua v6i st than : “Viéc Ay s& xay ra thé ndo, vi toi
khong biét dén viéc vo chong 27

35 St than dap : “Thanh Than s& ngu Xuong trén ba, va quyén ning
Pang T6i Cao s& toa bong trén ba ; vi thé, Pang Thanh sap sinh ra sé
duoc goi la Con Thién Chua. 3 Kia ba E-li-sa-bét, nguoi ho hang voi ba,
tuy gia roi, ma cling dang cuu mang mot ngudi con trai : ba ay van bi
mang tiéng 1a hiém hoi, ma nay di c6 thai dugc sau thang, *7 vi d6i véi
Thién Chua, khong c6 gi 1a khong thé lam duoc.”

3% Bdy gio ba Ma-ri-a noi vé6i st than : “Vang, t6i day 1a nit ty cua
Chua, xin Nguoi thuc hién cho t6i nhu 10i st than no6i.” Roi st than tir
biét ra di.

Reading 1 2 SM 7:1-5, 8B-12, 14A. 16

When King David was settled in his palace,

and the LORD had given him rest from his enemies on every side,
he said to Nathan the prophet,

“Here I am living in a house of cedar,

while the ark of God dwells in a tent!”

Nathan answered the king,

“Go, do whatever you have in mind,

for the LORD is with you.”

But that night the LORD spoke to Nathan and said:

“Go, tell my servant David, ‘Thus says the LORD:

Should you build me a house to dwell in?’*

"'It was [ who took you from the pasture

and from the care of the flock

to be commander of my people Israel.

I have been with you wherever you went,

and I have destroyed all your enemies before you.

And I will make you famous like the great ones of the earth.
I will fix a place for my people Israel;



I will plant them so that they may dwell in their place

without further disturbance.

Neither shall the wicked continue to afflict them as they did of old,
since the time I first appointed judges over my people Israel.

I will give you rest from all your enemies.

The LORD also reveals to you

that he will establish a house for you.

And when your time comes and you rest with your ancestors,
I will raise up your heir after you, sprung from your loins,

and I will make his kingdom firm.

I will be a father to him,

and he shall be a son to me.

Your house and your kingdom shall endure forever before me;
your throne shall stand firm forever."””

The World Of The Lord

Reading 2 ROM 16:25-27

Brothers and sisters:

To him who can strengthen you,

according to my gospel and the proclamation of Jesus Christ,
according to the revelation of the mystery kept secret for long ages
but now manifested through the prophetic writings and,
according to the command of the eternal God,

made known to all nations to bring about the obedience of faith,
to the only wise God, through Jesus Christ

be glory forever and ever.

Amen.

Gospel LK 1:26-38

The angel Gabriel was sent from God

to a town of Galilee called Nazareth,

to a virgin betrothed to a man named Joseph,

of the house of David,

and the virgin’s name was Mary.

And coming to her, he said,

“Hail, full of grace! The Lord is with you.”

But she was greatly troubled at what was said
and pondered what sort of greeting this might be.
Then the angel said to her,

“Do not be afraid, Mary,

for you have found favor with God.

“Behold, you will conceive in your womb and bear a son,
and you shall name him Jesus.



He will be great and will be called Son of the Most High,
and the Lord God will give him the throne of David his father,
and he will rule over the house of Jacob forever,

and of his kingdom there will be no end.”

But Mary said to the angel,

“How can this be,

since I have no relations with a man?”

And the angel said to her in reply,

“The Holy Spirit will come upon you,

and the power of the Most High will overshadow you.
Therefore the child to be born

will be called holy, the Son of God.

And behold, Elizabeth, your relative,

has also conceived a son in her old age,

and this 1s the sixth month for her who was called barren;
for nothing will be impossible for God.”

Mary said, “Behold, I am the handmaid of the Lord.

May it be done to me according to your word.”

Then the angel departed from her.



